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RS431U

Four bay 1 U Rackmount

with USB 3.0 / eSATA

interface

Features

*Support four 3.5” SATA HDD

*Built-in power supply and three 40mm fans
«Compact and screw-less design

for easy HDD installation
*Plug and Play

*Support USB 3.0 maximum 5Glops fransfer speed
* Support eSATA maximum 3Gbps transfer speed

*Configurable RAID function

(RAIDO, 1, 3, 5, 10, Combine, Clear RAID)

Specifications
Model No.
Enclosure Material
Color

Power Supply

Drive Size Support
Drive Interface Support
RAID

Enclosure Interface

Cooling FAN

Net Weight
Dimension

Computer System
Requirements

SST-RS431U

Aluminum + SECC

Black

Internal universal power supply switch (115V/230V)
Input: AC 100-130V/200-260V, 50Hz/60Hz

Output: DC +5V/6A +12V/11A

3.5” HDD/SSD

SATA L/ 1L/

RAIDO,1,3,5,10, combine, clear RAID

USB 3.0 (Max. 5Gbps) , eSATA(Max. 3Gbps)*Fiease see footnote

40mm fan x 3

4615g+20g

440mm (D) x 302mm (W) x 53.5mm (H)

Windows XP Vista, 7 / Mac OS 10.x / Linux Kermel 2.6.31 above
Computer with SuperSpeed USB 3.0, USB 2.0 or eSATA interface*

*If your computer’s eSATA port does not support SATA Port multiplier please utilize USB 3.0 port
or else install a eSATA card that supports SATA Port multiplier.
If your computer supports SATA Port multiplier, update the chipset driver.
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PRODUCT INTRODUCTION

SilverStone created an incredible four bay 1U rackmount storage product in the RS431U. It connects to the
PC via 5Gbps SuperSpeed USB 3.0 interface or 3Gbps eSATA interface which enables data transfer with
maximum compatibility and stability. A full range of RAID modes (RAID 0, 1, 3, 5, 10, Combine, Clear RAID) is
supported to provide the best security and performance for your hard drives. The RS431U offers a convenient
and economical way to store data and is suitable for all users that require frequent backup and data manipula-
tion.

PACKAGE CONTENT

1. RS431U (hard drives not included)
2. Power Cord

3. User Manual

4. Accessory pack

= &
o

SYSTEM REQUIREMENTS

1. PC
USB 3.0 (USB2.0/USB 1.1): Windows XP/Vista/7

2. Mac
USB 2.0 (USB 1.1): Mac OS 10.2 or above

3. Linux
USB 3.0 (downwards Compatible with USB2.0/USB 1.1): Linux Kernel 2.6.31 or above

HARD DISK SUPPORT

* Four 3.5” SATA |, SATA Il hard drive disk
* Up to 4TB per HDD is supported(only within Windows 7/Vista)

HARDWARE GUIDE TDD LED
[ [ |

I‘:rontDoor

Rackmount Handle

Rubber caps
. Rubber feet
Front Open View
USB3.0
Power button
Set button HDD release latches RAID switch
L
I i i ]
1T \‘\‘ W‘ = [T \‘\‘ ‘F:H’%-l 1T \‘\‘ W‘ = [T \‘\‘ ‘”“ @(7
H ‘ Il ‘ 1 ‘ Il ‘ I |
— \ \ 0
Fan Alarm Mute
HDD slots Power Voltage Switch

Power Cord Plug
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Hard drive installation

ENGLISH
Open the front door

DEUTSCH
Offnen Sie die Frontklappe

FRANGAIS
Ouvrez la porte d’accés frontal

ESPANOL
Abra la puerta frontal

ITALIANO
Aprire il portello frontale

ENGLISH
Slide the HDD in until the latch click

DEUTSCH

Festplatte bis zum Einrasten des
Riegels hineinschieben

FRANCAIS

Faites glisser le disque dur

a l'intérieur jusqu'a ce que vous
entendiez le clic de verrouillage

ESPANOL
Deslice el disco duro hasta que
el pestillo haga clic

ITALIANO
Far scorrere I'unita HDD finché la
serratura scatta
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Hard drive installation

Caution

ENGLISH
Close the front door

DEUTSCH
SchlieRen Sie die Frontklappe

FRANGCAIS
Fermer la porte d’acces frontal

ESPANOL
Cerrar la puerta frontal

ITALIANO
Chiudere il portello frontale

ENGLISH
The HDD might be damaged if
not installed correctly

DEUTSCH

Bei unsachgemaéler Installation
kann die Festplatte beschadigt
werden

FRANCAIS

Le disque dur peut-étre
endommageé s'il n'est pas installé
correctement

ESPANOL

El disco duro podria resultar
dafiado si no se instala
correctamente

ITALIANO

L'unita HDD potrebbe subire
danni se non ¢ installata
correttamente.
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Remove the HDD

ENGLISH HDD release latch
Open the door and release the latch. The HDD will pop out slightly then pull the HDD out

gently with your hands.

DEUTSCH
Offnen Sie die Tiir, geben Sie den Riegel frei. Die Festplatte springt ein Stiick heraus;
ziehen Sie die Festplatte vorsichtig von Hand raus.

FRANGAIS
Ouvrez la porte et libérez le verrou. Le disque dur sera doucement éjecté puis tirez
légérement le disque dur vers I'extérieur avec vos mains.

ESPANOL
Abra la puerta y quite el pestillo. El disco duro saldra ligeramente, luego tire con suavidad del disco duro con sus manos

ITALIANO
Aprire lo sportello e sbloccare la serratura. L'unitad HDD uscira leggermente; estrarre delicatamente 'unitd HDD con le mani.

PYCCKUIA
OTKpoWiTe KpbILLKY 1 ocBoBoauTe chukcatop. Mocne Toro Kak XKeCcTkuii AUCK Crierka BbICTYMUT, OCTOPOXHO U3BMNEKUTE ero pykamu.
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Connect to PC

ENGLISH

Connect all cables before turning on the power.

*If your computer’'s eSATA port does not support SATA Port
multiplier please utilize USB 3.0 port or else install a eSATA
card that supports SATA Port multiplier.

If your computer supports SATA Port multiplier, update the
chipset driver.

DEUTSCH

SchlieRen Sie vor dem Einschalten alle Kabel an.

* Falls der eSATA-Port Ihres Computers keinen
SATA-Portmultiplikator unterstiitzt, verwenden Sie bitte in
den USB 3.0-Port oder installieren Sie eine eSATA-Karte, die
mit SATA-Portmultiplikatoren kompatibel ist.

Wenn lhr Computer SATA-Portmultiplikatoren unterstutzt,
aktualisieren Sie bitte den Chipsatztreiber

FRANGAIS

Branchez tous les cables avant d'allumer.

*Si le port SATA de votre ordinateur ne prend pas en charge
le multiplicateur de ports SATA veuillez utiliser le port USB
3.0 ou installez la carte eSATA qui prend en charge le
multipicateur de ports SATA.

Si votre ordinateur prend en charge le multiplicateur de ports
SATA, mettez a jour le jeu de puces.

ESPANOL

Conecte todos los cables antes de encender el dispositivo.

* Se la porta eSATA del computer non supporta il
moltiplicatore di porte SATA, usare la porta USB 3.0, oppure
installare una scheda eSATA che supporti il moltiplicatore di
porte SATA.

Se il computer supporta il moltiplicatore di porte SATA,
aggiornare il driver del chipset.

ITALIANO

Collegare tutti i cavi prima di accendere I'alimentazione

*Si el puerto eSATA de su ordenador no acepta un puerto
SATA, por favor use un puerto USB 3.0 ¢ instale una tarjeta
eSATA que acepte un multiplicador de puerto SATA. Si su
ordenador acepta un multiplicador de puerto SATA,
actualice el controlador del chipset.

PYCCKMIN

Mepen BKIIOYEHWEM NMUTAHUS MOAKIIOYUTE BCe kabenu.

*Ecnu nopt eSATA BaLLero KomnbtoTepa He nogaepxunsaeT
ucnonb3oBaHve passeTsutens noptos SATA, ncnoneayinte nopt USB 3.0
unu yctaHosuTe kapTy eSATA ¢ nogaepXkon pa3seTBuUTenNs NopTos
SATA.

Ecnu Baww komnbloTep nogaepxusaeT passeTsutens nopto SATA,
06HOBWTE ApaiiBep AaHHOrO YunceTa.
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Sleep Mode

ENGLISH

If hard drive is not accessed for 5 minutes or it is disconnected from computer (including shutdown) the sleep mode will automatically be
activated, both the hard drive and cooling fan will cease to run. Sleep mode will be deactivated once hard drive is accessed again.
Clear RAID mode does not support Sleep Mode.

DEUTSCH

Falls 5 Minuten nicht auf die Festplatte zugegriffen oder sie vom Computer (inklusive Abschaltung) getrennt wird, wird der Ruhezustand
automatisch aktiviert; sowohl Festplatte als auch Kiihler stellen den Betrieb ein. Der Ruhezustand wird deaktiviert, sobald wieder auf die
Festplatte zugegriffen wird.

Der RAID leeren-Modus unterstiitzt keinen Ruhezustand.

FRANCAIS

Si le disque dur n'est pas utilisé pendant 5 minutes, ou s'il a été débranché de I'ordinateur (y compris I'arrét), le mode de veille s'activera
automatiquement, et le disque dur et le ventilateur de refroidissement s'arréteront. Le mode de veille sera désactivé des I'acces au disque
dur.

Le mode Effacer RAID ne supporte pas le mode de veille.

ESPANOL

Si no se accede al disco duro durante 5 minutos o se desconecta del ordenador (se incluye apagarlo) se activara el modo suspension,
tanto el disco duro como el ventilador dejaran de funcionar. EI modo suspensién se desactivara una vez se vuelva a acceder al disco
duro.

El modo Clear RAID no acepta el modo suspension.

ITALIANO

Se non ¢ eseguito I'accesso al disco rigido per 5 minuti, oppure se é scollegato dal computer (compreso I'arresto), la modalita di
sospensione €& attivata automaticamente e sia il disco rigido, sia la ventola di raffreddamento cesseranno di funzionare. La modalita
sospensione sara disattivata quando € eseguito di nuovo I'accesso al disco rigido.

La modalita Clear RAID non supporta la modalita di sospensione.

PYCCKMIA

Ecnun k AONCKY He OCyLeCcTBNAeTCA AOCTyNn B TeyeHne 5 MUHYT N1 ANCK OTKNKYaeTCs OT KoMMboTepa (B TOM 4ucre, Npu BbIKITHOYEHUN
cUCTeMbl), aBTOMaTUYECKU aKTUBMPYETCS PEXUM OXUAAHUS, @ 06a XKECTKVX AVcKa N BEHTUNSTOP OXMNaxAeHWs npekpallatT padoTy.
Pexvm oxugaHns oTknioyaeTcs npu NepBom xe onepaLmm AoCcTyna K )XeCTKOMY ANUCKY.

Pexum Clear RAID He nopaepXvBaeT pexum OXuaaHus.
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CAUTION!!

ENGLISH
Changing the RAID mode requires formatting the
drives. Make sure to backup all existing data first!

DEUTSCH

Eine Anderung des RAID-Modus erfordert die
Formatierung der Festplatten. Achten Sie darauf,
zuvor alle darauf befindlichen Daten zu sichern!

FRANCAIS

Le changement du mode RAID nécessite le
formatage des disques. Assurez-vous en premier
que les données ont toutes été sauvegardées !

ESPANOL

Cambiar el modo RAID requiere formatear los
discos. jAsegurese de hacer primero una copia de
seguridad de todos los datos!

ITALIANO

Per cambiare la modalita RAID e necessaria la
formattazione dei dischi rigidi. Assicuratevi quindi di
aver messo al sicuro i vostri dati prima di procedere.

Step1. Set Clear RAID

ENGLISH

1.Set the Raid mode on the back of RS431U to
Clear RAID

2.Press the SET button and switch on the power
at the same time.

3.The device will beep once it is switched on.

4 .Setting complete

DEUTSCH

1.Stellen Sie den RAID-Modus an der Riickseite des
RS431U auf RAID leeren ein

2.Driicken Sie die SET-Taste, wahrend Sie das
Gerét einschalten.

3.Das Gerat gibt einen Signalton aus, sobald es
eingeschaltet wird.

4.Einstellung abgeschlossen

FRANCAIS

1.Réglez le mode RAID a l'arriére du RS431U sur
Effacer RAID.

2.Appuyez en méme temps sur le bouton
REGLER et sur le bouton d'alimentation.

3.L'appareil fera un bip lorsqu'il s'allume.

4. Réglages terminés.

ESPANOL

1.Fije el modo Raid en la parte trasera de la
RS431U a Clear RAID

2.Presione el botéon SET y el de encendido a la vez

3.El dispositivo emitira un pitido si se ha encendido

4.Configuracion completa

ITALIANO

1.Impostare la modalita RAID sul pannello
posteriore di RS431U su Clear RAID

2.Premere il tasto SET ed accendere
contemporaneamente I'alimentazione.

3.1l dispositivo emette un segnale acustico
quando € acceso.

4.Impostazione completata

PYCCKWIA

[Ans uameHenunsi pexuma RAID Tpebyetcsa popmaTmpoBaHme
KeCTKux auckoB. MNpenBapuTenbHO yoeanTech, YTO COXpaHUm
BCe CyLLeCTBYylOLIME AaHHble!
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Clear RAID

PYCCKWIA
1.YcTaHoBUTE pexum
Clear RAID Ha 3agHeit
naxenu yctporictea RS431U
2.HaxmuTe kHonky SET u
OAHOBPEMEHHO BKNHOYUTE NUTaHWe.
3.Mocne BKNOYeHNs yCTPOMCTBO nogacT
OAMHOYHBIN 3BYKOBOW CUrHan.
4 Hactpoiika 3aBeplueHa

P

1. #$RS431UE HiRa i dE T BARIERE AClear RAID,
2. RAESETIZ SR RS T A IR -

3 MERRMEERE R 18 B,

4 FRETER.

Before set the RAID,
Please turn off the power first.

Power Button

[} 32h4

1. $4RS431UTE HIRa i AR FF KR E HClear RAID.
2. $RAESETIR AR AT FF IR I % .
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Step2. Set RAID Mode

ENGLISH

1.Set the RAID mode on the back of RS431U to
RAID mode you require.

2.Press the SET button and switch on the power
at the same time.

3.The device will beep once it is switched on.

4.Setting complete

DEUTSCH

1.Stellen Sie den RAID-Modus an der Riickseite des
RS431U auf den gewlinschten RAID-Modus ein.

2.Driicken Sie die SET-Taste, wahrend Sie das
Gerét einschalten.

3.Das Gerat gibt einen Signalton aus, sobald es
eingeschaltet wird.

4 Einstellung abgeschlossen

FRANGAIS

1.Réglez le mode RAID a l'arriere du RS431U sur
le mode RAID désiré.

2.Appuyez en méme temps sur le bouton
REGLER et sur le bouton d'alimentation.

3.L'appareil fera un bip lorsqu'il s'allume.

4. Réglages terminés.

ESPANOL

1.Configure el modo RAID en la parte trasera de la
RS431U al modo RAID que precise

2.Presione el botén SET y el de encendido a la vez

3.El dispositivo emitira un pitido si se ha encendido

4.Configuracion completa

ITALIANO

1.Impostare la modalita RAID sul pannello
posteriore di RS431U sulla modalita RAID
necessaria.

2.Premere il tasto SET ed accendere
contemporaneamente |'alimentazione.

3.1l dispositivo emette un segnale acustico
quando € acceso.

4.Impostazione completata

PYCCKWA

1.YcTaHoBuTe HyXHbIi pexum RAID Ha 3agHen naHenn

yctpovictea RS431U.

2.HaxwmuTe kHonky SET 1 04HOBPEMEHHO BKIIOUYUTE NUTAHWE.

3.MNocne BKkYeHWst yCTPOWCTBO NOAACT OAMHOYHBIV 3BYKOBOMN
curHan.

4. Hactpoiika 3aBepLueHa
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RAID 5 Combine  Clear RAID

Set the RAID mode switch
meet you require.
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Power Button™—
Press the SET button
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RAID Degrade / HDD Fault Alarm

ENGLISH

When the HDD is damaged, the access LED will be
off and a beeping sound will occur. Press the SET
button on the back of the device to stop the beeping
sound.

DEUTSCH

Wenn die Festplatte beschadigt ist, erlischt die
Zugriffsanzeige-LED und ein Signalton wird
ausgegeben. Driicken Sie zum Beenden des
Signaltons die SET-Taste an der Riickseite des
Gerates.

FRANGCAIS

Lorsqu'un HDD est défectueux, le LED d'acces sera
éteint et il y aura un bip sonore. Appuyez sur le
bouton REGLER 4 'arriére de I'appareil pour
éteindre les bips sonores.

ESPANOL

Cuando el disco duro resulte dafiado, el LED de
acceso estara apagado y se emitira un pitido.
Presione el boton SET en la parte trasera del
dispositivo para detener el pitido.

ITALIANO

Quando I'unita HDD & danneggiata, il LED accesso
si spegne e sara emesso un segnale acustico.
Premere il tasto SET sul pannello posteriore del
dispositivo per arrestare il segnale acustico.

PYCCKMIA

Mpu noBpexaeHun (cboe) KecTkoro Ancka MHAMKaTOP AocTyna K
[VUCKY racHeT v NoaaeTcsl 3ByKOBOW curHar. Haxmure KHomky
SET Ha 3agHelt naHenu ycTponcTBa Anst OTKIIOYEHUS curHana.
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HDD Fault at RAID 1/3/5/10 Mode / On-line Auto Rebuild

Tips:

Auto rebuild may fail if another HDD also fault during the rebuild process, please backup your files to another media
before replace the damaged HDD and start rebuild operation.

ENGLISH

If one HDD is damaged, data can be rebuilt on
RAID 1/3/5/10. Please replace the damaged HDD
and start Rebuild operation.

DEUTSCH

Daten konnen bei RAID 1/3/5/10 rekonstruiert
werden. Bitte ersetzen Sie die beschadigte
Festplatte, starten Sie die Rekonstruktion.

FRANCAIS

Les données peuvent étre reconstruites dans les
modes RAID 1/3/5/10. Veuillez remplacer le HDD
défectueux et lancer l'opération Reconstruire.

ESPANOL

Los datos se pueden reconstruir en RAID 1/3/5/10.
Por favor reemplace el disco duro dafiado y
comience la operacion de reconstruccion.

ITALIANO

| dati possono essere ricostruiti su RAID 1/3/5/10.
Sostituire il disco rigido danneggiato ed avviare il
processo Rebuild (Ricostruzione).

PYCCKMIA

[aHHble MOXHO BocCTaHOBUTL B pexxumax RAID 1/3/5/10.
3amMeHuUTE NOBPEXAEHHbIN XECTKUI AUCK W 3amyCTUTe onepaumio
BoccTaHoBneHus (Rebuild).

FREP

ARAID 1/3/5/101830FF, WIRH P —BPIEEEIEY, ENKE
HENER . A RMREEBER, FARETENER. ERER
BT, EREEHHER!

Bz

FRAID 1/3/5/1018R K, WMREP—FERLERR, WEFS
BHEE. BRERCRBNER, FRETRIEEN. BiREN
B, BIUEEEHEIE

B =x &
=% (ERAID 1/3/5/10FE— KT EJL FA[EETY . #KfE L 1-HDDZE
ZHLTMD U EL MEEERIBLES .

# = o
RAID 1/3/5/100ilM HIOIEIS THZESt 2

£ WXt WEE HYS AIFELLCH

In
9!
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HDD Fault at RAID 0 and Combine Mode

ENGLISH

On RAID 0 and combine mode if one HDD is
damaged, all data will be lost. Please replace the
damaged HDD and set clear RAID mode.

DEUTSCH

Bei den Modi RAID 0 und Kombinieren gehen alle
Daten verloren, wenn eine Festplatte beschadigt ist.
Bitte ersetzen Sie die beschadigte Festplatte.

FRANGCAIS

En modes RAID 0 et Combiner, si un HDD est
défectueux, toutes les données seront perdues.
Veuillez remplacer le HDD défectueux.

ESPANOL

En RAID 0 y Combine, si un disco duro resulta
dafado, todos los datos se perderan. Por favor,
reemplace el disco duro dafiado.

ITALIANO

In modalita RAID 0 e Combine, se una unita HDD &
danneggiata, tutti i dati andranno persi. Sostituire
I'unita HDD danneggiata.

HDD Fault at Clear RAID Mode

ENGLISH

On Clear RAID mode, the data on the damaged
HDD is lost but will not influence other HDDs.
Please replace the damaged HDD.

DEUTSCH

Im RAID leeren-Modus gehen die Daten auf der
beschadigten Festplatte verloren, die anderen
Festplatten werden jedoch nicht beeinflusst. Bitte
ersetzen Sie die beschéadigte Festplatte.

FRANGAIS

En mode Effacer RAID, les données sur le HDD
défectueux seront perdues mais cela n'affectera pas
les autres HDD. Veuillez remplacer le HDD
défectueux.

ESPANOL

En modo Clear RAID, los datos del disco duro
dafado se perderan pero no influiran en otros
discos duros. Por favor, reemplace el disco duro
dafiado.

ITALIANO

In modalita Clear RAID, i dati dell’'unita HDD
danneggiata sono persi, ma questo non influenzera
sulle altre unita HDD. Sostituire I'unita HDD
danneggiata.

PYCCKUIA

B pexxumax RAID 0 n Combine npu noBpexaeHu ogHoro
)ECTKOro Aiyicka TEpSIOTCS BCe AaHHble. 3aMmeHnTe
NOBPEXAEHHbIN XXECTKWIA ANCK.

Rz

JARAID 0 AR Combine 1&z(RF, dNRHA—FARERRIFEIAT,
SHARHEERK. FERCIBBAOMENR, ERECIear RAIDIR
KEUERIRRAIDEEE o

[5]u3eh4

FRAID 0 LK Combine #&\FT, MRHP—FREELEMEK,
LUMBIBFLIBEKL. FERTIABAER, FHIRECIear RAIDIE
REUERIRRAIDIEE

1=
RAID 088 U w81 Y E— FTI, 1AOHDAKEES % & £ED
T—EMRbNES ., HELEHDERBL TS,

o =2 of
RAID 0 Z& 2SS0l HODOF ShLicte: &=4tE
HIOIEE 2l ELICt. £=4&E HDDE WHIGHY A

e

o=
=

Q.

PYCCKMI

B pexume Clear RAID gaHHbIe Ha NOBpexX/AeHHOM XeCTKOM
[CKE TEepSIOTCS, HO 3TO HE CKa3bIBAETCS Ha APYrUX XKECTKUX
AncKax. 3ameHuTe NoBpeXaeHHbIN XXECTKUIN ANCK.

P

MClear RAID fRRy, MRHP—IRIERREEEIA, ZRIREMN
ﬁ:;ﬂ FHABHEEMENENAFTZE. FERSERMN
@i,

[Th: e

FClear RAID #R:XAY, MREP—FREELERS, ZEEEN
%Ug* SBKEHTHEERNBRENFZHM. HERSHREMN
B,

CE
RAIDY Y 7E— FTIE, MELFHDLDOT—2 FEbHhETH,
L DHDDIZ (EE L FE Ao BIELHDZESHM L T2 ELY,

# 2 of

Clear RAID 2E0AM= £4E HDO U=

CtZ HODOl ¥&f2 OIXIX Z&LICH. £=4E HDE
WHSIMAIL.
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RAID Modes / RAID 0 - Striping

ENGLISH

The drives are shown as one large single volume but the total size will depend on the drive with the smallest
capacity. This setting is used where speed is the primary objective but RAID Level 0 (also called striping) is not
redundant. This form of array splits each piece of data across the drives in segments; since data is written without
any form of parity data-checking, it allows for the fastest data transfer of all other modes. On the downside, if one
drive becomes damaged, the whole array can become corrupted.

DEUTSCH
Die Festplatte werden als ein einziges groRes Laufwerk angezeigt, doch die GesamtgroRe hangt von der Disk 0 Disk 1
Festplatte mit der geringsten Kapazitat ab. Diese Einstellung wird genutzt, wenn das Hauptaugenmerk auf der RAID 0 - Striping

Geschwindigkeit liegt, der RAID-Level 0 (auch Striping genannt) jedoch nicht redundant ist. Diese Art der

Anordnung verteilt alle Daten quer iiber die Festplatten in Segmente; da Daten ohne jedwede Paritatsdatenpriifung geschrieben werden,
bietet dieser Modus die schnellste Dateniibertragung. Nachteil ist jedoch, dass wenn eine Festplatte ausfallt, das gesamte Array zusammen-
bricht.

FRANCAIS

Les disques sont affichés avec un seul gros volume mais la taille totale dépendra de la taille du plus petit disque. Ce réglage est utilisé
lorsque la vitesse est I'objectif principal, mais le niveau RAID 0 (also appelé Entrelacement) n'est pas redondant. Ce type de matrice divise
chaque morceau de données entre les disques en segments ; puisque les données sont écrites sans aucune forme de vérification de parité
de données, cela permet d'obtenir le transfert des données le plus rapide de tous les modes. Par contre, si un disque est endommagé, la
matrice entiére sera corrompue.

ESPANOL

Los discos aparecen como un unico volumen grande pero el tamafio total dependera del disco con la capacidad menor. Este ajuste se usa
cuando la velocidad es el objetivo prioritario pero el RAID nivel 0 (también llamado de bandas) no es redundante. Este tipo de matriz divide
cada fragmento de datos entre los discos en segmentos; ya que los datos se escriben sin ningun tipo de comprobacion de paridad, permite
la transferencia de datos mas rapida de todos los modos. Por otra parte, si un disco resulta dafiado, toda la matriz puede corromperse.

ITALIANO

| dischi vengono visualizzati come un unico grande volume ma la dimensione totale dipende dal drive con capacita minore. Questa modalita
viene utilizzata quando la velocita e I'obiettivo primario ma il RAID 0 (chiamato anche striping) non & ridondante. Questa forma di array divide
singoli pezzi dei dati (in segmenti) fra i dischi. | dati stessi vengono scritti infatti senza nessuna forma di parity data-checking. Questo
permette al RAID 0 di essere la modalita piu veloce rispetto alle altre. L’altra faccia della medaglia € che, se un drive si danneggia, I'intero
array risultera corrotto.

PYCCKMIN

YKecTkue anckn oTobpaxaroTes kak oaunH 6onbLLION TOM, HO OBLLMIA pasMep 3aBUCUT OT XKECTKOTO MCKa C MeHbLLEe eMKOCTb. OTa
KOHChUrypaLusi UCMosb3yeTcs, eCnu BblCOKasi CKOPOCTb SIBMSIETCS rnaBHOM Lesbio. Ho yposeHb RAID 0 (Takke HasblBaeMblii YepeaoBaHUeEM)
He ABNsieTCs N3BbITOYHBIM MaccBOM. B Takoi KoHMrypaLumm Maceusa Kaxaplii (oparMeHT AaHHbIX pasfensieTcst No XecTkUM Auckam Ha
cermeHTbl. Tak kak AaHHble 3anucbiBatOTCA 6e3 kakoin-nmbo NpOBEPKU YEeTHOCTK, AOCTUraeTCa MakcumMmaribHas CKOpOCTb nepefayu AaHHbIX
N0 CPaBHEHMIO CO BCEMM ApYrMMU pexumamu. C Apyroii CTOPOHbI, B Cllydae NoBpex/AeHUs OHOro Aucka MoXeT BbiTb NoBpex/aeH Bech
maccuB.

g

EEHERETRTA—AANALSE, BRAFEERER/ISENERIRE. EERENERNMAEREE, {HERAID 0 (BFEM
striping) iR AHE. EEMANEIITHES—RENRERIERS; ERRNBALBRGEMEMENGESER, CRMEEAS
EREWEERRN. BRAKE, MRE—AERAE, BERERIIMEHE.

21 12he

BMEERNRSRTA-—NANMRLAE, BRAFEENERNFENEERORAE ., XMIENEENBAETERE, {BERAID 0 (i
striping) FRAEE. IMEANMALNES—REBAKREERD; SHEENFARGEMEMHBRERRN, CRAGENS
MEGCMEERRNY. BRA®E, MRE-EEBUF, BLREMARSHE.

=N

IDOREVE—RY1—LD RS TELTREN, RBBRINESHBFSATDRBITHVET, COREZEENETEMTHDHETHE
AEhETH, RAID Level (R FSAEVT ELRIEN D) EAREERLEEA, CORXDT LA TR, TAELOT—EHEHDO S
A DIchtco e T AV MR hET, T2 EVThORKD/NI T4 T—2F v I B LTEMNMBNDT, TLIFHDLTHDE—
FEUBREDT—2EXERRLET . RAZ. 1BEO RS INKEST DL, 2HDT LA HBEATEICHESRTY .

B 3 o

C2toIEDt sttt thegez BAGL & AJls S0l Ity &2 S2t0l20 et 2FELIC. o 282 550 2X =
22 AEEILH RAID 2 O(AERIZOI2tNE £8)0I SR &SLICH 0 EEHS LS CIO0IEI Dt TH2lEl HI0IE &l
&1 JIFED| 2ol Setol=20 2™ A= 2 H0IHE MIOMEZ 2&86t0, Wetd JIEt LE 2E0A OIoIe d&52
2o & =+~ ASLICH OtHZ0A Setol2 StLot =4 E e Ml 2ol &aE & ASLICH
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RAID Modes / RAID 1 — Disk Mirroring

ENGLISH

Two drives show up as one volume but only 50% of the total capacity, depending on the drive with the smallest
capacity, can be used. RAID 1 creates an exact copy (or mirror) of a set of data on the second drive. This is
useful when reliability and backup take precedence over storage capacity. Should one hard drive fail, it can be
replaced and the data rebuilt automatically.

DEUTSCH
Zwei Festplatten werden als ein Laufwerk angezeigt, es sind jedoch nur 50 % der Gesamtkapazitat nutzbar; Disk 0 Disk
abhangig von der Festplatte mit der geringsten Kapazitat. RAID 1 erstellt eine exakte Kopie (oder "Spiegelung") RAID 1 - Mirroring

der Daten auf der zweiten Festplatte. Dies ist sinnvoll, wenn Zuverlassigkeit und Sicherung wichtiger als die
Speicherkapazitat sind. Falls eine Festplatte ausfallt, kann sie einfach ersetzt werden und die Daten werden automatisch wieder aufgebaut.

FRANCAIS

Deux disques sont affichés avec un seul gros volume, mais seulement 50% de la capacité totale, basée sur le disque le plus petit, pourra étre
utilisé. RAID 1 créé une copie exacte (ou miroir) d'un ensemble de données sur le deuxiéme disque. Cela est pratique lorsque la fiabilité et la
sauvegarde des données est plus important que la taille de stockage. Si un disque tombe en panne, il peut étre restauré et les données
reconstruites automatiquement.

ESPANOL

Dos discos aparecen como un unico volumen pero so6lo se puede usar un 50% de la capacidad total, dependiendo del disco con la menor
capacidad. RAID 1 crea una copia exacta (6 espejo) de los datos en el segundo disco. Esto es util cuando la fiabilidad y la copia de
seguridad son mas importantes que la capacidad de almacenamiento de datos. Si un disco duro falla, se puede reemplazar y los datos se
reconstruiran de forma automatica.

ITALIANO

Due dischi vengono visualizzati come uno solo con il 50% della capacita totale, dipendente dal drive con capacita minore. Il RAID 1 crea una
copia esatta (o mirror) di un set di dati sul secondo disco. Questa modalita torna utile quando I'affidabilita e la conservazione dei dati hanno la
precedenza sulla capacita di storage. Se un drive dovesse danneggiarsi, & possibile sostituirlo e ripristinare i dati automaticamente.

PYCCKMIA

[1Ba XecTkvX Avcka 0TOGpaxatTCs Kak OMH TOM, HO MOXHO UCMONb30BaTh TONMbko 50% CyMMapHON EMKOCTU AUCKOB, B 3aBUCKMOCTH OT
JKECTKOro Ancka € MeHbLLen emkocTbio. Maccus RAID 1 cozgaeT TouHyo (3epkarnbHyto) Konuio Habopa faHHbIX Ha BTOPOM XXECTKOM AWCKE.
BTy KOHUrypaLmo MOXHO UCNONb30BaTh, ECIN NPUOPUTET NEPEes;, CKOPOCTHIO MMEKT HALEXHOCTb U HEOBXOAUMOCTb PE3EPBHOMO
konvpoBaHusi. Mpu cboe 0AHOTO ANcKa ero MOXHO 3aMEHUTb, U AaHHble ByayT aBTOMATU4YECKN BOCCTAHOBIEHbI.

4L
MERGTRTA—ESE, BERAGATEN0XATUER, BAERRER/NSEMNERIIRE. RAID | FEEMSER RS
(mirror) BIE Z{EHiEE. EUEEREHNFIRSBREAEHSZREMAN. E—EFRYE, SUUERKLRBEEZEN.

[z 3hd
AMERSETH—IAE, BRAALABIS0XALUER, SABRRER/NFENEENRE. RAID 1 SEEHEHIEHNES
(mirror) B M. HARESEMHFTRSIREREMNIZRAEMN, H— 1 EEYE, TAUBHRKFEENEEZLIE.

CEN
28D RS54 TMIDDRY 1a—LELTREN, REBRRLNELBREDFF4/ IO LIMEATEEE A, RAIDIF2EBD K51 T2
—EDNT—SDEHLGIE— (S5-I END) EERLES . EBEEL AV I T ITHVRRBBTELVELESISEE, CThEFHEATY
o HERTBEDN—F RS THBELTH, RBEICT -2 ZBBMITETLET,

# 2 of

S OHel S2t0IEDt otLe 2222 HAIZILE 20| JtE &2 S2t0lB0l et & 222 50%)F AFZELICH. RAID 101 & B
CE}0|‘='01\ GIOIE MIES H&tsh Al2(EE 0l24)2 ZSUC. Ol A28 W0l N SEE0 SRE M RSELIC. =2tolE
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RAID Modes / RAID 10 - Stripe Of Mirrors
RAID1 (A

=
si0ce) =
-
=

RAID 0 w

RAID1 (C D

500GB = 500GB

ENGLISH RAID 10 - Stripe Of Mirrors

RAID 10 is a high level data storage option where at least 4 hard drives are required. The total capacity is twice the size of the drive with the
smallest capacity. Under Raid 10, all four hard drives will perform RAID 1 where the first two and the last two hard drives are mirror images of
each other and than it will perform RAID 0. This will be shown as one hard drive with high speed performance and a secure backup function.

DEUTSCH

RAID 10 ist eine Datenspeicheroption auf hoher Ebene, bei der mindestens 4 Festplatten bendtigt werden. Die Gesamtkapazitat entspricht
dem Doppelten der Festplatte mit der geringsten Kapazitat. Unter Raid 10 fiihren alle vier Festplatten RAID 1 aus, wobei die ersten und
letzten beiden Festplatten gespiegelte Abbilder voneinander sind und als RAID 0 fungieren. Sie werden mit hoher Geschwindigkeit und
zuverlassiger Sicherungsfunktion als eine Festplatte angezeigt.

FRANCAIS

RAID 10 est une option de stockage des données a haut niveau avec un minimum de 4 disques durs nécessaire. La capacité totale est égale
au double de la taille du disque avec la plus petite capacité. En mode RAID 10, tous les quatre disques durs effectueront RAID 1, et le
deuxiéme et le dernier des disques durs seront une image miroir 'un de l'autre et effectueront ensuite RAID 0. Cela apparaitra comme un
seul disque dur avec des hautes performances et une fonction de sauvegarde de sécurité.

ESPANOL

RAID 10 es una opcion de almacenamiento de alto nivel donde al menos hacen falta 4 discos duros. La capacidad total es el doble de
tamafio del disco de menor capacidad. Bajo Raid 10, los cuatro discos duros estaran en RAID 1, donde los dos primeros y dos Ultimos
discos duros seran una imagen de espejo entre si y con RAID 0. Esto resultara en un disco duro con rendimiento de alta velocidad y una
funcién de copia de seguridad.

ITALIANO

I RAID 10 & una opzione dalto livello d’archiviazione dei dati e sono necessari almeno 4 dischi rigidi. La capacita totale € il doppio delle
dimensioni dell'unita con capacita piu piccola. In Raid 10, tutti i quattro dischi rigidi eseguiranno RAID 1 dove i primi due e gli ultimi due dischi
rigidi sono immagini mirror 'uno dell'altro e poi eseguiranno RAID 0. Questo sara mostrato come un disco rigido con prestazioni ad alta
velocita e una funzione di backup sicuro.

PYCCKWIA

Pexvm RAID 10 o6ecneymBaeT BbICOKWIA YPOBEHb XpaHEHWS AaHHbIX, ANS peanusaLumm KoToporo TpebyeTcs He MeHee 4 XeCTKUX ANCKOB.
O6wwin 06bem NamMaT! paBeH ABOWHOMY pa3mMepy NamsaT Aucka ¢ HauMeHbLUMM o6beMom namsiTv. B pexxvme Raid 10 Bce YeTbipe ecTkux
aucka pabotaioT B pexxume RAID 1, u3 koTopbix nepBble ABa ¥ NOCNEAHME ABA XECTKVX AUCKa NPeAcTaBnsioT coboii 3epkanbHoe
oTobpaxeHue Apyr Apyra, a 3aTem 3anyckaetcs pexum RAID 0. 3To cooTBeTcTBYeT paboTe 04HOr0 XXECTKOro Ancka C BbICOKON
NPOU3BOANTENBHOCTBIO U (hYHKLVEl pe3epBHOro Ay6rnnpoBaHus AaHHbIX.

P
RAIDT0R ik D HEPURRREAR A BEIE S MUIEPEIRN . MR BAMRRIEDh K/ R ERIFOME, 7ERAIDIORKT, PUFARRIRAS S BMAASIET
RAIDTERST, RIZFAIEITRAIDOSE. HARRIESIIEIE, BWAGMTA—(EHR, EXRRGSNERREURTSNTRE.

L4304
RAIDIOR RO R EMNMEEA R MEMRN . SDRBRWEMSEI TR/ AERENAE, ERAIDIGRKT, FFBRERS HFMELHET
RAIDIEEST, SREFHITRAIDOSE. HAEMIIENSG, WRAKETA—IMEE, KARRESHREREURTENTRE.

=N

RAID 10X BIRABDN—FT 4 RY RS54 THBEELEESND, BLALDT—E2REAF T2 a0 TY, AHBRERRENRND FS A TD2
EEGYET, RAID 10TIE, 48DN—FT 4 RY F54 THRAID 1& LTRYD2E LED2EDHETI S —Y VT ETL. TD2EDHT
IZRAID 0ZEITLET . ChIFRMNTLIEOETEEEDN—FT 4RI ELTHEEL, £FaT7HNv I 7y THELHBATHET,

B 3 o

RAID 102 IOl =2 HI0IH ME SEHOZA A 4019 GtE S2t0IEJt ZRELICH. & 2 0 & H2 &2t
3719 & HHYLICH. Raid 100IM 4042 GtE Set0l2 25 RAID 12 #&85t=0l, KIIM= MS 2902t OtXI2 2042 GtE
SetolEJt MZ201 TSt Ol2d OI0IXIZM RAID 02 ##ELICH. Ol D% st EE #Y Jls2 XY ote S22
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RAID Modes / Combine (BIG)

Disk 0 Disk 1 Disk 2
Combine (BIG) Mode

ENGLISH
Combine mode will add all existing hard drive into a single hard drive with large capacity.

DEUTSCH
Der Kombinieren-Modus fiigt alle bestehenden Festplatten zu einer Festplatte mit groRer Kapazitat zusammen.

FRANCAIS
Le mode Combiné combinera tous les disques durs existants en un seul disque dur avec une plus grande capacité.

ESPANOL
El modo Combine afiadira todos los discos duros en un unico disco duro de gran capacidad.

ITALIANO
La modalita Combine aggiungera tutti i dischi rigidi in un singolo disco rigido di grande capacita.

PYCCKMIA
B pexume Combine Bce NoaKMO4EHHbIE XeCTK1e AMCKN 06beANHAIOTCS B OAVH XECTKUIA ANCK C 6oNbIMM 06BbEMOM NamaTu.

ERPX
Comb inetR X AG &4 FT AHIRERR R A— BB A B EMHIAE, BFRBEMEREEES.

L4z 3h4
CombinetRA MGG AEENA—NBAETENHE, BFRZFEMEREREIF.

AVUNRAVE—RTIE. 2TOEBEN—FTARY FSATHRBEDN—FTARI1B8ELTEELETS,
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RAID Modes / RAID 3 and RAID 5

Disk 3 Disk 1 Disk 2

RAID 5

ENGLISH
The parity information on RAID 3 is stored on a single drive, where RAID 5 stores the information across the entire array. In both cases, the
original data is secure.

DEUTSCH

Die Paritatsinformationen unter RAID 3 werden auf einer einzigen Festplatten gespeichert, werden RAID 5 die Informationen auf den
gesamten Verbund verteilt speichert. In beiden Fallen sind die Originaldaten sicher.

FRANCAIS
Les informations de parité de RAID 3 sont stockées sur un seul disque, alors que les informations de RAID 5 sont stockées a travers la
matrice entiére. Dans les deux cas, les données originales sont sécurisées.

ESPANOL
La informacion de paridad de RAID 3 se almacenara en un unico disco, mientras RAID 5 almacena la informacion en toda la matriz. En
ambos casos, los datos originales estan a salvo.

ITALIANO
Le informazioni di parita su RAID 3 sono archiviate in un singolo disco rigido, invece RAID 5 archivia le informazioni sull'intero array. In
entrambi i casi, i dati originali sono protetti.

PYCCKUiA
WHdbopmaums yeTHocTu B pexxume RAID 3 xpaHutcsi Ha ogHoM aucke, a B pexxume RAID 5 ata nHcdopmauums xpaHuTcst Ha BCeEM MaccuBe
auckoB. B o6owx criyyasix opuriHanbHble AaHHbIE 3aLLULLEHbI.

£ Lh
RAIDSELTRAS FIALTE 4 25 AR B TR GA 2 — (BEAE TR, RAIDSEI RIS SEHE A RIGE MBS P R IO RE e . ABBEI H E IR
BR, EREEANRE AN ERAR SN,

L3304
RAID3 M0 I% Bl EHUR S IMBE A — M RE D, RAIDSNI R R ERIRS RIS F T AP TRERD . HRTHRTHEMTIEN
, XEMHRANRBEBEERAREMN.

= N
N T ERIFRAID 3TIKIED K54 JIZREFESN. RAID STREKEDT LA [TH> TRESIET, ELLDBEIFYOFILT—4
DREUNHERINFT .

Bt
RAID 30i CHE TH2lEl HE2OF & otLtel Setol20l MEC =0, oII0A RAID 5= &l tiEo 2 F2E MEELIC. S IJHXl
E

? 25 Hel CIoIEIH M EHLICH
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Initialize Disk lﬂ
You must inttialize a disk before Logical Disk Manager can access it
Select disks:
o Diske 1
Use the following partition style for the selected disks:
@ MER (Master Boot Record)
(©) GPT (GUID Partition Table)
Note: The GPT partition style is not recognized by all previous versions of
Windows. It is recommended for disks larger than 2TB, or disks used on
ltanium-based computers.

-
j
Windows7 Disk Manager
ENGLISH

Support Windows XP/VISTA/7. Windows XP does not recognize hard drive in excess of 2TB. Under Windows 7/VISTA hard drives in excess
of 2TB must be converted to GPT in order to access them.

DEUTSCH

Unterstiitzt Windows XP/Vista/7. Windows XP erkennt Festplatten tiber 2 TB nicht. Unter Windows 7/Vista miissen Festplatten mit mehr als 2
TB in GPT konvertiert werden, damit auf die zugegriffen werden kann.

FRANGAIS

Supporte Windows XP/VISTA/7. Windows XP ne supporte pas normalement les disques durs de plus de 2To. Dans Windows 7/Vista, les
disques durs de plus de 2To doivent étre convertis @ GPT pour pouvoir les utiliser.

ESPANOL
Acepta Windows XP/Vista/7. Windows XP no reconoce discos duros de mas de 2TB. En Windows 7/Vista los discos duros de mas de 2TB
se deben convertir a GPT para poder acceder a ellos.

ITALIANO
Supporto di Windows XP/VISTA/7. Windows XP non riconosce dischi rigidi di dimensioni superiori a 2TB. In Windows 7/VISTA i dischi rigidi
che eccedono i 2TB devono essere convertiti in GPT per potervi accedere.

PYCCKMIA

Monpepxka B OC Windows XP/VISTA/7. OC Windows XP He pacnosHaeT xecTkue anckv ¢ obbemom namstv 6onee 2 Th. [ins goctyna k
KECTKUM Anckam ¢ obbemom namstu 6onee 2 Tb B OC Windows 7/VISTA ux cnegyet nepeBectu B popmat GPT.

ZiRPX
K iEWindows XP/VISTA/7H#t. {BWindows XPEEZAYH A 2 BIB2TBAIMIER. EWindows VISTA/7 RAFKT, WMEMEASTERIB2TBHHER, Al
WIRFEAS IR ISR LAGUIDRERE Y BTk (GPT) AR LAE, 7 BEAREN.

L4z 3h4

S FWindows XP/VISTA/7%%t. {BWindows XPTCAYHRAARBIT2TBIIMEA . fEWindows VISTA/7 RART, MBFAARBIL2TBAMRE, N
WISNG R IGU I DR S B (GPT) WRWE, FHEEIEE.

SR -]
s0SIZWindows XP/VISTA/TTY . Windows XPTClE, 2TBE#Z B/1\— KT 4 R4 RS54 JERB#EhE A, Windows 7/VISTATIZ, 2TB%
BAHN—FTA R KSA TIIGPTIZERESNEETT7 I ERARTY,

# =2 of
Windows XP/VISTA/7S XIELICE. Windows XP= 2TBE X 1lote ol Set0|E= QIAIGHA 2&ELICH. Windows 7/VISTASl H < 2TBE
Zole ot S2l0lBEE HMAIL Jisot== GPT2 HEtolloF &LICH
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RS431U

Warranty Information

This product has a limited 2 year warranty in North America, Europe, and Australia.
For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor.

Warranty terms & con ns

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.
Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology'’s jurisdiction.

a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.

b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)

c) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced.

d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.
Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.

2. Under warranty, SilverStone Technology’s maximum liability is limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding
shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other damages or loss associated with the use of product.

3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will SilverStone
Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of
profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on breach of warranty,
contract or negligence, even if SilverStone Technology has been advised of the possibility of such damages.

4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable to a second hand
purchaser.

5. You must provide sales receipt or invoice with clear indication of purchase date to determine warranty eligib

6. If a problem develops during the warranty period, please contact your retailer/reseller/SilverStone authorized distributors or SilverStone
http://www.silverstonetek.com.
Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (ii) You shall bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized distributors will bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service; (iii) Before you send the product, you must be issued a
Return Merchandise Authorization (“‘RMA”) number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on SilverStone’s official website.
Please visit http://www.silverstonetek.com for the latest updates.

Additional info & contacts

For North America (usasupport@silverstonetek.com)

SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested.
Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All products should be sent

back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology
in USA by first downloading the “USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions.
http://silverstonetek.com/contactus.php

For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.

SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238
(standard international call charges apply)

For Europe (support.eu@silverstonetek.de)
For all other regions (support@silverstonetek.com)

©2013 SilverStone Technology Co., Ltd. All Rights Reserved. 1 8
All specifications are subject to change without prior notice.
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